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Gelobet seist du, Jesu Christ
Martin Luther (1483-1546) Michael Praetorius (1571-1621)

Musæ Sioniæ .. neundter Theil (Wolfenbüttel, 1610)
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Gelobet seist du, Jesu Christ,

Daß du Mensch geboren bist

Von einer Jungfrau, das ist wahr;

Des freuet sich der Engel Schar.

Kyrieleis!

Now blessed be thou, Christ Jesu;

Thou art borne, this is true:

The aungels made a mery noyse,

Yet have we more cause to rejoyse.

Kirieleyson.

Myles Coverdale translation (1543)
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